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COMMENT:

Who says traditional ChinaOs Confucianism was all about blind, unquestioning submission to authority?
Yu was a famous Confucian, yet here he certainly accepted an audacious questioning of his authority fr
mere student. When it appeared that Wigatthe teacher, was saying, that is, those in charge would be
intelligent and just, did not accord with reality, that is, those in charge did not seem to treat the teacher
himself intelligently or justly, it was perfectly fine for a student to pointetibllenge the teacher. In fact, in
Confucian China, it was considered an unshirkable duty for a subject to dispute a ruler and for a son to
dispute a father, when the ruler or the father was being unrighteous. Please note that it wasnOt just acc
behavior; it was an actual duty. (See Chapter 15 ODissuading and DispufiiiggYing or The Classic of

Xiao or Being Good to Parents athttp://www.tsoidug.org/Xiao/Xiao Jing Comment Comp.pdf, pp. 28

30.)

Yes, rather than just rely on the interpretations of authors who might presersideshgiew, it pays to read
the original writings of the ancients yourself and personally heartbiees. And that is why this website
provides translations of traditional Chinese writings.

Introduction:

In 815 A.D., afteHan Yu,who had been head of not only thepremeAcademy but also of all education
throughout the Empire plus other high offices at cdat] beerdemotedor three yearso be a mere doctor
(bo’ shi® U { ) at theSupremeAcademy fzi* xue’ A2 ), which was a junior, entry level position for court
officials, he wrote this piece, perhaps to console himself. After those in power read thinegsay

promoted him to a higher pogtrobably afraid that others would draw the same conclusions as the studen
depicted in the essay
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The Teacher of the Sons of the Country1 entered the Supreme Academy2 in the morning,

[ 61 hp A~ Uj
zhao® zhu- sheng- yu- xi- xia> erO xun' zhi yue-
T7ISH L%, HE L0 ((+THT %S $ 50+
Called the students to his seat, and admonished them:

@ Zr | zr *d O0 %0 ff
xueO jing yu- qinO huangyu- xi- xingO chengO yusi- hui® yu- suiO
O*+"17%,:"#$" 1 ""*"%.";)%,:"#$": " (3#:""" ("%,."17%,. " #$":"1$$:'93%" (- #$":'01"3%#.
“Study excels with diligence and becomes neglected with play; conduct succeeds with thinking and is
destroyed by following.

U'!' B, ~ Ad7 H - ud
fang- jin- sheng™ xian&iang- fengd zhi® ju© bi’ zhang-

“Today the saintly (i.e. a saintly emperor — #rans.) and the virtuous (i.e. virtuous ministers — trans.) are
met, and the apparatus of government is expanding fully3.
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bad qu xiongxie® dengchongO jun’ liangd
>"0+"("3$#&'()%$:'01$(."'<"%,:"1)%$."1"$"% &' 2$"5%,.
“The wicked are rooted out, and the good ascend to honor.
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zhan xiao”™ shan™ zhe” shuai” yi* lu’ mingd yi yi° zhe® wuO bu yong
1$$=""17"-" "1$$%+"1$(-"1"$"0:"#$B& " A)$+""'=7%,."#"0:'%,3$" (+'1$(-"=)$.">"0:"#)%$.
“Those with a small expertise are inducted into the registry*; those with a single skill don’t go unused”.

L Teacher of the Sons of the Country: Sons of the Country refers to sons of the highest ranking officials,
namely the sons of officials of the first to third ranks. See Baidu a
http://baike.baidu.com/view/44762.htm, under Section“ N'D+p : & _@O[ 2 0%b Also
see A A http://www.zdic.net/cd/ci/8/ZdicE5Zdic9BZdicBD346299.htm: (=0, ) g Al&lé?-

YI *i= }ealt"T¥KUAOb

Z Supreme Academy: the highest academy in Imperial China, from 206 B.C.E. (Han Dynasty) onward
and often seats of dissent. See Baidu & under p!a http://baike.baidu.com/view/44762.htm.

3 2 (bi’) means “fully” here.

4 The registry: this refers to the registry of officials; therefore, being inducted into the registry means
being hired as a government official.

5 7 (yong-) is in its ancient usage here ageab meaning Otase).
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pad IluoO -tijued gua gou” moO guang
43(."2) (" 07**"$$0&™M,93(0&',)"(&'=)(.",9)%,:
“The net is combed and picked over; dirt is scraped away and things are polished to shine.
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gai’ yourxing® erO huo® xuan® shu® yunO-dec® bu' yangOd
VHEH)(@" ("%, + " H#EP."9)*+"1"$7%-""1)*$+"9"%."<) (:"#$S$."">"0:"#$"5%,.
“There are those who get chosen because of luck; there aren’t those who have much but are not raised
up.

” 1 ~ X
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zhu- sheng- ye huan bu’ nengO jing  wuO huan’ you® si zhi- bu’ mingO
1$" ""1"%, ' #$$4+'935%,+>"0:'%"%,."17%,:"""'=)$."935%, +'#)"(@'1$$:"1$$:"">"0:"=7%,.
“Students, worry that your studies won’t excel; don’t worry that those in charge may be muddle-
headed.

” ~ 1 ~ ”
f e Odl f b ® f
xingChuan® bu” neng® cheng® wud huan’ you? sihi- bu’ gong-
("%,.'935%,+">"0:'%"%,.'17%,."""'=)$.'935%, +' #)"(@'1$$:"1$$:"'>"0:""))$%, :
“Worry that your conduct won’t attain high standards; don’t worry that those in charge may be
unjust.”

J EdP I 0 « k Ud
yanO wei’ ji0 you” xiao'yu- lie® zhe” yue-
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Before the words were finished, among those lined up someone laughed and said,

<« [ ;¢ Of
xian- sheng- gi- wo” zai-
1$$%:'1"%,:"(3#:"'%.,)(@")#:
“Teacher, you are deceiving us.
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di- zi® shi’ xiansheng- yu- zi- you®nian® yi*
<3BF"(+H1$F-"1$5+"1$5%:"1"%0,: " HS" 1SS H) " (@ "% S$%. #$S@
“I, your student, have been serving under you, Teacher, for a year now.
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xian- sheng- kuo” bu® jueQyinO yu liu> yi" zhi- wenO
1$$%:'1"%,:'()"(-">"0:"I"$$0 +#"=."#$":"?)*$+'%,3$"(+'$$:'="%.
“Teacher, your mouth never stops reciting the works of the Six Arts’;

~ ~ ~ "
O b br 0 ¢ Uf
shou” bu™ tingO pi- yu- bai* jia- zhi- bian-
1)"(-">"0:""07%,."43#:""#3$":">3(*&",3(:"1$3:"' 4$$%:
“Your hands are never taken off the books of the Hundred Schools.

o+ k @d | d2 k @# |1 Vf

jir  shi" zher bi ti© gi® vyao'zuan”yan®zhe® bi® gou- giO xuanO

,BHE& 1S+ 1S (-">$$0:"03("*3H. HT KA ST % & " #$$%. 1$(-"">$$0:'%, )" *3H."#"$7%.

“When recording matters you always mention what is important; when editing works you always
footnote what is profound.

- u {dz }y 7 if
tan- duo’ wu deO xi° da’ bu juan-
03(=:'<)(:"=)$+'<"™*"""13$"(&'<7$+"">"0:",9"$7%:
“You hunger for more duties and without fail get them; you don’t relinquish anything, great or small.

EwOgl-e°d) tt g EETf
fenO gae youd yi* jii gui®  hengQwvu wu' yi* giongO nianO
5% ) S H)"((HSS@")*$+,93%"(-"("%,. "%, "0+'%," " O+ "#E$& " *) %$.' Y% $$%.
“You burn the oil to continue daylight; you keep working away the whole year long.

<[ 8d WI of
xian- sheng- zhi- ye ker wei' qin® yir
1$$%1"%,:"1$$:""#$$4+"" () (-'93$" (+*"%."#$S@
“Teacher, your work can be said to be diligent.

6 The Six Arts: what Confucian students are to master: courtesy and the rites, music, archery, chariot
driving, writing, arithmetic. See Baidu &  http://baike.baidu.com/view/9207.htm : 1= }AE
1pld3ga¥B" '€? a a abal<aBb 1uU V] fv 0" =0[j
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di* pai® vyi' duaa rang® chi’ foO lao®
<3P"(-'47S."HEP+"<"$7%:"#$"5%,+'017*:""; "0+ ?) $-
“You refute heresies; you rebut the Buddhists and the Daoists.

b -y du - tf

bu® ju- xia® lou” zhang- huang” you- miao

“You fill in the cracks and defects; you expand and magnify the obscure and tiny.

0 %% ~ « «dU US$ p A Wf

xunChui® xu®  zhi- mangO mang® du® pasg® erO yuan” shao’
01"="1)"$#+'1)"$#@"'1$%:'=)%,.'=)%,."<)*$+'4)%,.'1)" (- #$3$. #"'$7%@"17"+ '
“You seek traces’ in the vast expanse; you alone search nearby things and connect them with things
far away.

20 I p duU i r E @f
zhang’ bai* chuan- er® dongzhi-  huiO kuangO lanO - yuji©  dao”
1$"5%,:">3(*&'01"$7%: #$$.'<)%$:'1$$:"""9"7."*)%, ."23(%."#$":", 33" (&'<)$-
“You dam a hundred rivers and turn them eastward®; you stop crazed waves when they are about to
come down.

| r Sd WO of
xian- sheng- zhi- yu- ru0® ke wei' laoO yi*
1$$%:'1"%,:"1$$:"#$""#$". " () (-'93%"(+?)$. " #$$S @
“Teacher, what you do for Confucianism can be said to be full of contributions’.

b 2L d» 0 g 6d
chenQjin’ nongOyu’ hanO ying ju® huaO
01"=."1"=&'%)$%,."#)*$:"" ("=."#7%,:"1)"$#-'93(.
“Soaked in the finest wine, flowers and blossoms come out of your mouth,

7 Traces "?CZ (zhui" sui”): See Ci Hai, Shanghai 1989 Edition, p.605,u zZv < i Z

M fi "o0"bp ti¥'L b

8 In traditional China, it was thought that rivers were supposed to flow east - turning the rivers
eastward is a metaphor for making things go right.

9 Contributions  (lao’): See Ci Hai, Beijing 1936 Edition, Volume Zi, p. 429, u*Z v [MI<E
%] MA 0" " I y9 I b
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zuo~ wei® wenO zhang gi©  shu man” jia-
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“You put them into writing; those books fill your house.

j o U0 d 3% 3%1 ud

shang’ gui-yaoO sit  hunOhun® wud yad
1$"5%,+*93$"(:'#7".'01$$@"9"%+"9"%+"=)$."%,37

“Above, they take as guide Shun and Yu (the Sage Emperors — trans.)'’, vast'' without end;

t ® uda j | éf

zhou- gao® yin- panO ji® qu- aoO yaO

D C")$& " #"%:"4))%+"","0:""9"0:"'%,)$.'%, 3(.

“The Zhou Dynasty’s Enjoinments'’ and the Yin Dynasty’s Pan Geng", irregular and hard to
pronounce;

FC+ d8 a d

chun- giu- jin® yan® zhuoO shi® fud - kua
6("$"%:'01)"(:","%-"#$$=."1)(-"1$$+";)"(."*"3(:

“Chun Qiu, reverent and serious, Zhuo Shi, inflated and exaggerating,

10 Shun and Yu were two of the legendary Sage Emperors from perhaps around 2,000 - 2,500 B.C., with
Yu being the founder of the Xia Dynasty (1 O, 2070-1600 B.C.E.). 0 - € p (yao’ si') refers to these
two Sage Emperors. See Op. Cit. 8, Volume Chou, p. 314,uZ Vv ! " o- €p | ©a
O9b

11 cc (hun’hun’) usually refers to “muddied waters” but here it means “vast” as in “vast waters”. See:
Gu Han Yu Chang Yong Zi Zi Dian (“Dictionary of Commonly Used Words in Ancient Chinese”), Shang
Wu Publishing, Beijing, 2007, p.161,u A"=E~"33Av 1©flc. @ "C
£129vb @cc B

12 The Zhou Dynasty’s Enjoinments refer to the six Enjoinments (The Great Enjoinment, Kang’s
Enjoinment, The Wine Enjoinment, The Summons Enjoinment, The Luo’ Enjoinment, and King Kang’s
Enjoinment) in the classic Shang Shu, Volume “Book of Zhou”. U"g -u < Ul<vIi¥uv'gv ,
uB"gv ,ud'gv uz'gv ,uE"gv,uB|-"gv0O E o See: The Thirteen Classics Annotated,
published by Zhonghua Shudian, Beijing, 1980, Vol. |, p. 3, OTable of ConteAtsE 37 ) |, g
|5, @ , " “"NU” b

13 72 (yin- pan’): This refers to the Yin Dynasty’s King Pan Geng who wrote three decrees, which
were collected in the classic Shang Shu, Volume “Book of Shang” as Pan Geng First, Second, and Third.

See Op. Cit. 8,p.128, us Zv o" " o02g p z,ITlkad# 'u I<b Ik2g
@EvV  bSee: The Thirteen Classics Annotated, published by Zhonghua Shudian, Beijing, 1980, Vol. I, p.
168172, ®an Geng First, Second, and ThirdO (=& K5 ) , T#EEE, @ , "2y
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“The Book of Change, uncanny and its methods to be learned, and the Book of Poetry, upright and
ornate.

h, «» ]dA & O }Mf
xia® dai’ zhuang- sao- tai’ shi® suo™ Iu
(3(+ "<3(0+")%,:""1)$:"" 'O7$&M"1$$-"1) (- ?)*$+
“Below, your writings attain the levels of Zhuang Zhou, Li Sao"*, and what the Grand Historian has
recorded“,

e ® Yod e . Uf
zi*  yunO xiangru®  tongO goagyi®  qut
1$$-"9"%."1$"5%,:'#$"."""0)%$.",)$%, ' #S$+"*)*$:
“Compared to Zi Yun and Xiang Yu'’, you craft the same artistry, only the songs are different.

< r Od Wz | « p | | . Of
xian- sheng- zhi-yu- wenO  ke* weihongO qiOzhong-erO si° qi®O wai® vyt
1$$%:'1"%,:"1$$:"#$":""'="%.""" () (-'93$" (+'()%0$.*3#.'1)%$:"#$$." 1$$&"*3#."%, ) #+"#$$ @'

“Teacher, what you have done with writing can be said to be immense in content and unrestrained in
form.

Ce ] 2dCr r %of
shao’ shi* zhi- xue® yong®yu gan” weiO
17"&"01$S-"1$S: )+ H) %@ #S$ ", "=-"93%" (.
“From an early age you’ve known to study; you are brave and you dare do things.

14 Can also be pronounced “pah1” in Cantonese.

15"«!  (zhuang- sao-) refers to the Daoist author Zhuang Zhou (approx. 369-286 B.C.E.), who wrote
Hua Nan Jing, and Li Sao, which is a famous long poem by Qu Yuan (approx. 340-278 B.C.E.). See: Gu
Wen Ping Zhu (Classical Writings with Commentary and Footnotes), by Guo Xiang-hou, 1703, Hong-Ye

Books, Taipei 1975 O %JOt" > ©+ i"I<E 0!%o " 0"« p«UpM2
A ydp!Ab
16 b N (tai- shi’) or Grand Historian refers to Sima Qian (3m 1|  135-90 B.C.E.), who wrote the

famous history book ShiJiuN xv .
17 7i Yun refers to Yang Xiong (approx. 53 B.C.E.-18 C.E.), a famous historian, and Xiang Yu refers to
Sima Xiang Yu (approx. 179-127 B.C.E.), a famous music and song composer. See Op. Cit. 14, p. 564
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changO tongyu- fang- zuo® you' ju' yiO
01$"5%,.'0)%$:'#$":")%,:""N(-"#)"(+" *"3$#:'#$3.
“Long have you known well what is correct'®; whether to the left or to the right19 you act
appropriately.

< | r %o [ d WO of
xian- sheng- zhi- yu- wei® renO  ke™ wei' cheng” yi*
1$$%1"%,:"1$$:""#$":'93$" (. #"%."""()(-'93$" (+'17%,."#$$@
“Teacher, your conduct as a person can be said to have attained high standards.

1 ” . ”
| ® br [ d= ?r Yaf
ranO gong bu jian® xin® yu- renO si bu" jian® zhu® yu- youO
#$$%.",)$%,:">"0:", $S%&'L"$"%&'#$" #"%."""1$$:"">"0:" $B%&") (+"#$":"H#)" (@
“Yet in public affairs you are not trusted by others and in private affairs you are not helped by friends.

~ ' .
X A'6 d ¢ { wf
pa- gianO zhi* hou™ dong zhe® ded jiu
43(:"01$3$%."1$$&™ ()" (+""'<)$%, +'1$$4&"<"*:") (&
“When you go forward you fall and when you go backward you meet with obstruction; you make a
small movement and you get reproached.

r %+ &d9 | 9 f
zan® wei® yu® shi* cuan shu”nanO yiO
13(=+'93%"(\'#$"+'1$P&""1"3$#&'01"$7%E& ' %3 (=. #$$.
“For a while you were Supervisory Inspectorzo, then you fled to the barbaric South®.,

18 Z (fang-) is used here in its ancient meaning: what is right and moral. See: Op. Cit. 8, Volume mao*,
p.-215ueZv s ! oZp {"9bg |-z°€gpZb

19 In ancient China left and right respectively denote first, those of lower or higher station than you,
and second, those who are closely related to or distant from you. See Op. Cit. 10, p. 523 for “left” and p.
469 for “right”, u A"=E"33Av P "o " b IFSF * UBLF WPBNMBO
BMUFSOBUJWF I EhB@ar€cbinGdd Squipped with”; then the phrase would mean, “To the

left and right you are well-equipped.”

20 b N (yu” shi”) I translate as “Supervisory Inspector”. At first the position was one of historian and
recorder of events, but from the Qin Dynasty (221-206 B.C.E.) onwards it became one of supervising
and impeaching other officials. See http://zh.wikipedia.org/wiki/ PN P N'0 " "a{NU ¥ 2"S
UO@SI*,3,° 82'G¥2"Shb

21 He was demoted to be a local official in a southern province, at that time less developed and hence
considered “barbaric”.
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san- nianO boO shi* rongObu’ jian® zhi’
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“For three years you’ve been doctor, superfluous and not involved in governing.

v ~ o Qd_ » ; Uf

ming” yu® chouO mou®  qu” bai’ ji* shiO
=7%,+"#$"@"1)"(."=)"(."01"3$#->H#$+" 3#-"1$$.

“Fate colludes with your enemies; you have met with defeat a number of times.

t p ET +dE . p "~ p Yf
dong- nuan* erO er® haoO han® nian@® er® gi tiO i
<)$%,:'%"$7%@'#$$. #$3.')$+"()%."""%$$%.";)%S: "#$$.'013$"(:'03%" (., 3#:
“The winter is warm yet your son cries of cold; the harvest is plentiful yet your wife weeps of hunger.

~ [¢]
% € d b a ¢f
toud tongd chifuo- jingd si* heObi’
0)"(.'0)%%$."01$$-";)*& """ 7%,-"13#-""()(."">3#:
“Your head is bald and your teeth are cracked; should you die what good would all (your work) be?

” = A
] G adp A ° [ %of
bu> zhi- v ci? erO fan” jiao ren® weid
>"0:"$S: 2" 3SHH01SS-"HSS. ", 3(%-", 3) & " H#"%."93%" (.
“You don’t know to worry about this; instead you teach others how to act.”

« [ Ud de 8 Af
xian- sheng- yue-  Xu- zit  lai® qian®
1$$%:'1"%,:"$"50+"""("3$# " I$S-""?)#.""01$$%.
The Teacher said, “Oh my goodness! Come forward, sir.”

Al Y %EdZ Y %o3f

fud da’ mu weifang®, xii mu  weiOjueO

). "<7$+'=)*$+'93%"(.'=)%,.'13%$"(&'=)*$+'93%"(.', ) *&

“Look, using large timbers for pillars, small timbers for roof trusses,
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bo®O WO zhu- ru® wei- nie’ dian xie-

“And dwarfs* for column brackets, door rod cups, door dividers, door bolts, and wedges,

¢ {1 «dDo O kd
ges de® qi® yi0 -shyi* chengO shi® zhen
F&ME3H HES. 18 HES& 17 %, " 110 (-

“So that all are in their right places and form a house,

a pf
jiang™ shi* zhi- gong- yeO
1$"5%,+'1$5+'1$$:",)$%,:"#3(@
“Is the art of the craftsman.

WL —»d E i zd
yu' zhaOdan- sha-  chi’ jian® ging- zhi-
#)*$+'13(0&"<3(%:"13(:""""01$*&"1$$%&'017%,:"!1$$:

“Yu zha and cinnabar®, chi jian and gqing zhi’*,

| $d 0 Ed» | dd
niuOsou- ma® boO bai’ gu* zhi- piO
%,)"(.'1)"(:'=3(@">))0+"">#$+"9))-"1$$:"43#.

“Cattle urine, ma bozs, and the skin of broken drums —

22 Dwarfs: this refers to dwarf pieces of wood.

23 yu- zha' ( O @ and cinnabar or dan- sha- ( ... €) were both very expensive medications at the time
according to Guo Xiang-hou, so Han Yu is giving examples of expensive drugs here. See Op. Cit. 14, p.
565. Incidentally, Yu zha is a herb said to be good for abdominal ailments and shortness of breath. See
http://www.zysj.com.cn/lilunshuji/zhengleibencao/471-10-3.html.

24 chi*jian' ( p )and qing- zhi- (] @ ) were both inexpensive medications at the time according to
Guo Xiang-hou, so Han Yu is giving examples of inexpensive drugs here. See Op. Cit. 14, p. 565.
Incidentally, Chi jian is Gastrodia elata Blumand is used for liver, headaches, dizziness, and paralysis.
See http://www.duosuccess.com/BZGM/t030.htm. Qing zhi is Coriolus versicolar and is used for eyes,
liver, and calming the psyche. See http://baike.baidu.com/view/756692.htm.

25 m g (ma” bo’) was a very cheap herb at the time according to Guo Shang Hou, so along with cow’s
urine and the skin of broken drums, the author is giving examples of very cheap medications. See Op.
Cit. 14, p. 565. Incidentally, ma bo is Lasiosphaera fenzlii Reicind is used for the lungs, voice, and
bleeding. See http://www.duosuccess.com/BZGM/m043.htm
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ju- shou-bing” xu”  dai" yong" wuO yi® zhe?
“To all collect and store, to wait for use and not get lost,

< & 7 pf

yi- shi- zhi- liang0 ye
#$5:"1$$:"1$$:"?$"5%, . #3(@
“Is the proficiency of the physician.

| 0 o ®JdO T 7 ¢d
deng- ming® xuan”® gongza® jin® giao® jueO
<$%,'=7%,.'1"$7%:)$%,: "'13(4+1"$"%&'()"(-'1"$$0+
“To post clearly and choose justly, taking in the skilled and the unskilled,

Og %0dY ) %éd

yu- yuO wei® pin zhuoOluo™ weid jieO
#$""#$".'93%"(.'47%,&""01$"5*&'?)*&'93%" (', $$0+

“Using the bent and weak?® as officials over women®’ and the outstanding and eminent as heroes,

~ = (11
¢c 0 Z —d* eed Gkd
jiao™ duan” liang® chang® wei® qi° shi® shi’ zhe?
,3)& '<"$7%-"2$"5%,+'01$"5%,.'93%" (. (3H&'LSS+"17*:""1$(-
“Measuring shortcomings and strengths so as to fit the ability to the job,

11 7 ~ ~
Upf
zai” xiang- zhi- fang- ye”
N#-"1$"5%,."1$3$:";)%,."#3(@
“Is the method of the prime minister.

26$  (yu-) means weak and bent; see Op. Cit. 14,p.1291,u *Z v " o$ p ywl
P'c$ Ib

27 Women’s officials: I translate S (pin-) as its ancient meaning, “women’s official” and not as its more
common meaning today of “a woman who lives with a man without marrying him”. See Kang Xi
Dictionary, compiled 1716, Wen Hua Tu Shu Co., Taipei, 1980, p.201, o S p " 2 aa-u B
3A v M OA~Ik 3 M " b
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+ K —~ » —dA8 g 0d
xi- zhe” meng ke- hao’ bian® kong” dao™ yi* mingO
17%:"1$(-""=3(%,+")5:"()$.">$$%+"" () %$-"<)$+"#$$@"=7%,.
“Formerly Mencius was good at debate and clarified Confucianism,

8 A hdW 0 r f

huanC&heQtian- xia’ zuO lao® yu- xingO
93(%."1$$48&'0$$%:'(3(+"""1"$"0:'?)$@""#$":"' ("%, .
“Yet he ended up trekking through the whole of China, and died of old age on the road.

« A Md} J >d
xunO gingshou” cheng™ da” lun" shi* hongO
1"$"%' (7%, 1)"(-17%, &< T$+"2"$" %+ 1$$+"9"%, .
“Xun Qing stuck to what was right and held great discussions on profound truths,

Ve o N
U, r 9d; a t Of
taoOchanOyu- chu®  fei* si® lanO lingd
0)$."013(=."#$":"01)(-""";3$"(&'13#-"23(%. "?7%,.
“Yet he ended up fleeing slanders at Chu, and died rejected at Lan Ling.

J Z S kdY @ %o ¥%d X %0 , d

shi' er rud® zher tur ciO weid jing jur zud weid far

1SS+ #SS+#S". " IS(-""""0)$&"01$$.'93$"(.", 7%,:"","3%#-'1)*$:'93%"(.";3(0&

“Those two Confucians, every word they uttered formed scripture and every move they made formed
a standard.

6 NPd” ] E9d
jued lei” IG WwnO  yeuu sheng yu
"$$0+2"3$#+23#."2"$"%."""#)"(#" 4+ 17 %,&", 7%, -
“They were exceptional and beyond mankind, entering the realm of the saintly.

| > r od Yo pf

qi® yu yu- shi’ heO rud vyer
*3HHSHHS L3S (& () (HS . HI(@
“Yet what fate did they meet with in this world?

L« [ 21 p”-+1 Ud

jin- xian- sheng- xueO sui qinO er® bu youO qi® tong”



S "18$%:1"%, ()" 1 3BH %, HES. >0 H#) " (. *3#."0) %, -
“Now your teacher’s studies may be diligent but they don’t follow™® any guiding principlezg;

+up” 1 ed
yanO sui duo’ er® bu yao  qiO zhong
HESUOL"3$#:'<)("H#ES. S 0 HT I 3H. ) %S

“My words may be many but there is nothing important in them;

. ” .
O+ fp” o6l \d

wenO sui O erO ub jii O yong
="00."1"3%#:"*3#."#$$."">"0:"138"(-"*3#."#) %, +

“My writings may be uncanny but they are of no practical use;

b .
+ L p r .d
xing® sui xiu- er® bu xianO ymhong-
("%,."1"3%#:"1)"(:'#$$.">"0:" ($$%0-"#$":"1) % P&
“My conduct may be cultivated but it is not outstanding.

Oo Ul j zdK 0o +: d

youOgie® yue' fei’ peng” gianO  sui’ mi* lin® su’
#)"(."01$(-'#"$$0+",3%"(&'4)%,-'01$$%.'1"3$#&'=3#@'? 7%, @"1)*$:

“Yet every month I cost salary money, and every year I consume government grain.

1 1
e " ] o dl ] d
zi® bu zhi- geng- fu® bu  zhi- zhi-
1$$-">"0:""1$$",3(%,:M)) @M >"0: IS T
“My son does not know plowing; my wife does not know weaving.

16} dAIl p . f
cheng® ma” congd tud an- zuo® er® shi®
17%.'=3(@'01)%$.'0)$."""")%:"" 1) (+""#$$." 1 7*+
“I ride a horse and have servants who follow; I sit at ease to eat.

f —A~ "~ ~"d OUgosyd

28 Here l interpret € (you’) to mean _ (alsoyou’) .el“to follow”. See Op. Cit. 10, p. 468; u A"=
"33Av " o®plu A®DbI A®-~ |b

29  interpret!| (tong’) to mean “guiding principle”. See Op. Cit. 10,p.385;u A'=E"33Av

" o!l plu 1 4blo{E5|7,© !|lbp
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zhong” changO tu0 zhiyi® i’ kui- chenO bian yi* dao’ gie’
N$%,-'01$"5%,.'0)$."1$S: "#7*+""#7*+"""*33$"(:'01"%'45$%: " #$$@"<)$+"1$$0&
“I go long ways to seek advantage for myself’’; I look up old compilations and steal from them,

1 =~ Ay “ ”
[ b E b d F d
ranO erO sheng’ zhu® bu’ jia zhu- zai* chenO bu jian® chi’
#$5%."#$$."17%,&"1$"-"">"0:", 3(: g N#-""1"%."">"0:",$$%&'017*"
“Yet the saintly Lord does not punish me and the ministers do not reprimand me.

§ ¢ | + ~f
zi- fei- qi® xing® yu®
1SS 3" *3H." ("%, +"#$" @
“Is that not fortunate?

b { xdo u t ~f
dong erO de® bang® mingd yi° sui®- zhi
<)$%, +H$S$."<"*:">)%,-"""=T%,. "HT*+'01"3$#."1$$:

“I move and I get slandered, but fame also follows.

3 ¢« AsdWt o f
toud xian® zhi® san®  nai* fen' zhiyiO
0)"(."(3(%."$$&" 13(%&" """ %HI@";" %o +""1$$:""#$S$.
“To be idle and unneeded is suitable for my station.

0 =+ | ! P sd + A Od

ruo” huO shangcaiOhui® zhi- you*wang® ji° ban zi- zhi- chongCbei-
#$"'5%+")).'1$"5%,:'01)#.*9"7-'1$$:""#)"(@'=)%,.",3$" (&'>3(%:"1$$:""1$$:"'1)%$."">3#:
”If I measure’' the abundance or scarcity of my riches and calculate the highness or lowness of my
rank,

™% Z "~ OHdS8 A[ =~ } 2f

30 Jinterpret b b (yi'yi‘) here to mean “going hither and thither to seek advantage for oneself”. See:
Op. Cit. 6,p.900; u<Z v " obb p % <"¢™Mb @B]} & "uk, v,

i*1-€ bb}®%tb Note: bb (yi'yi’) canalso mean “constant hard toil”-» ™  m

. but then taken with the next few phrases the entire passage wouldn’t make sense

31 Shang- () here has theeaning ofOto measureO S@e Cir. 25,Kang Xi Dictionary, p.122, u B 3
Av "op 9 | f4Et b
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wang’ ji* liang® zhi- suoO cheng zhi® gianO rend -zhiiad i
=)%,.", 3#-'"2$"5%,+'1$$:"1)(-"017%,&""""1$$-"01$$¥e#"%."1$$:""(3(."'01$$:
“If I forget what I am qualified for and criticize the flaws of my superiors,

o ~ - ~ ”
J OW a g ¥ % Ed
shi* suoO wei jieQjiang™ shi® zhi- bu’ yi* yi'  weiOyingd
1$$+"1)(-'93%" (+*$$0&1$"5%,+'1$$."1$$:"">"0:"#$$@ """ #7*+'93$" (. #7%..
“That would be what is called questioning the craftsman for not using thin rods as pillars,

b <a guc¢l Edec Tt 1 ( O pf
erO zhi* yi- shi- yi* chang- yangO yin*nian®  yu' jin®  qi&i- lingO yen
#53."1$B-""#55:"" 193 "#$$@'013$"5%,: #$"5%,. #"'% @'%$$%."#)*$+'"$'EL" (3#:""?7%,."#3 (@

“And criticizing the physician for using chang yang3 ? to build up the body, wanting to use xi ling33
instead.”

Note: Han Yu and Ancient Prose

The authoHan Yu(768824 C.E.) was a famous essayist of the Tang Dynasty who changed Chinese pro
for the next thousand plus years. Héiaéd and led the movementregurn toGancient proseQ@u* wen’

O ) in opposition to the then dominant Oparallel prgse® ven’ ¢ O). OParallel ProseO, which had
become dominant from about 400 A.D. on, was prose that required sentences to be in couplets of two
sentences of equal length and often rhymed. By Oancient proseO Han Yu meant prose in the language
writing style of the Qin and Han Dynasties (about 200 B.®.E00 C.E.), where sentences were of unequal
length and could stand alone without being in a couplet. While Oparallel proseO was ornate and beauti
Oancient proseO was capable of a far wider rangpretsion and with Han YuOs call quickly became the
dominant prose style. By adhering to the ancient language of 200 B.C., however, Oancient proseO mac
written word in traditional China depart farther and farther from the everyday spoken langeage (th
vernacular) as the centuries passed. Thus respectable writings in Imperial China came to be quite

incomprehensible to the ordinary people of the time and remain so today to most Chinese speakers.
!

CHINESETEXT 8a O

32 Chang- yang” ( A" ): a medicinal herb for building up the body.
33 Xi- ling’ (KY ) is a purgative (laxative), which acts opposite to building up the body.



B/ F 4% £, B AKX £,

B EAKBRT I

2 AR AAE, TR A S KA
T AR e g, R OE Ok,
IR, B EIR B

& &% F bk, & —H F &1 F
fe & B F=, B B B K
EARFTmEE = % @I B
FAEEETRNE, £EF 7 8 X R,
TE R R, £ &8 8 2 1 A
TR, A EAIE T,

& & & o

b FF LA, ABAF L

AT RBS R ZX
FARFEEAETRZH

WEAF LR E, AT HLH L
‘LA, B R AR,

¥ E R LS E, B ILIL A E Fo
AAEZE, THY £

AL HE B oo, EF B £

M OH R, Tk 2 )

F B FEE, B FIE Mz L.
g I m R 2, W12 B AR B,



Sk ZAME, T R B K
W, & kel E

B A LxF, XEHF
bR, EE &R,

Rl 3 A, AR R T

A KR, £ KFF,

B ¥ @ ok, ¥FIE @ it

T i B R, K ¥ 4k

F E A A, B T & W,

A ZHX, THEE L P &L L
VA2, FAK B
k@A F, £ AL T

b Ak A A A, T/ AR L
R RAZ A AN, R R B 7 Ao
SRR AR, B LT AR

¥ kM, &R E R,
=W+ TR A&,

a P, BB &

AWk SRR, R m AL
3B & % B, & AT .

R JE e, W R A Ao
A8, ", TR A

A RKRKB xR, @K% H.



¥ OHE R 1B, R BB AR,
AR EE, A RE F,
FE K Z I 4,
EAFE, KA FZ,

F %5 g, ME R,
Bk # &, F 8 & iF 4,
Bk R,

AR R -, FE iR 5T IR,
R AW, A K,
BreEzk, B HELHEL,
M Z g AL,

B & & ¥ 4F B, JLiE A,
B R T, %M
AR i S N
K, BB R

R IEH, kA, R E Lk,
8B OREE, BN E O,
Mo A, AT 4 4,
Ak B B m B,
R A2 I NE -
G wm AR A,

AT S W R B S K,
WA kR, RERE,

18



19

T A Fa HE, N Se &R

B MR, LIRS

kAL, LR ALK E,

KB EZ LN MH, FERAF

2% 3F A ¥ #1

Bhm A, L IRME X

FHERK, 7745 X Ho

EFH MM AT, FTHEF X F B,

=T E XA, 8O AZ R B
HFERZIARAUARK LB,

= BT
oA B G Mo5] R, st HOA R b,

BE 3% Mo 3

ENGLISH TRANSLATION 08 G O

The Teacher of the Sons of the Country entered the Supreme Academy in the morning,

Called the students to his seat, and admonished them:

“Study excels with diligence and becomes neglected with play; conduct succeeds with thinking and is
destroyed by following.

“Today the saintly (i.e. a saintly emperor — frans.) and the virtuous (i.e. virtuous ministers — trans.) are
met, and the apparatus of government is expanding fully.

“The wicked are rooted out, and the good ascend to honor.

“Those with a small expertise are inducted into the registry; those with a single skill don’t go unused.
“The net is combed and picked over; dirt is scraped away and things are polished to shine.

“There are those who get chosen because of luck; there aren’t those who have much but are not raised
up.

“Students, worry that your studies won’t excel; don’t worry that those in charge may be muddle-
headed.

“Worry that your conduct won’t attain high standards; don’t worry that those in charge may be
unjust.”

Before the words were finished, among those lined up someone laughed and said,

“Teacher, you are deceiving us.

“I, your student, have been serving under you, Teacher, for a year now.

“Teacher, your mouth never stops reciting the works of the Six Arts;

“Your hands are never taken off the books of the Hundred Schools.

“When recording matters you always mention what is important; when editing works you always
footnote what is profound.



20
“You hunger for more duties and without fail get them; you don’t relinquish anything, great or
small.
“You burn the oil to continue daylight; you keep working away the whole year long.
“You refute heresies; you rebut the Buddhists and the Daoists.
“You fill in the cracks and defects; you expand and magnify the obscure and tiny.
“You seek traces in the vast expanse; you alone search nearby things and connect them with things far
away.
“You dam a hundred rivers and turn them eastward; you stop crazed waves when they are about to
come down.
“Teacher, what you do for Confucianism can be said to be full of contributions.
“Soaked in the finest wine, flowers and blossoms come out of your mouth,
“You put them into writing; those books fill your house.
“Above, they take as guide Shun and Yu (the Sage Emperors — trans.), vast without end;
“The Zhou Dynasty’s Enjoinments and the Yin Dynasty’s Pan Geng, irregular and hard to pronounce;
“Chun Qiu, reverent and serious, Zhuo Shi, inflated and exaggerating,
“The Book of Change, uncanny and its methods to be learned, and the Book of Poetry, upright and
ornate.
“Below, your writings attain the levels of Zhuang Zhou, Li Sao, and what the Grand Historian has
recorded,
“Compared to Zi Yun and Xiang Yu, you craft the same artistry, only the songs are different.
“Teacher, what you have done with writing can be said to be immense in content and unrestrained in
form.
“From an early age you’ve known to study; you are brave and you dare do things.
“Long have you known well what is correct; whether to the left or to the right you act appropriately.
“Teacher, your conduct as a person can be said to have attained high standards.
“Yet in public affairs you are not trusted by others and in private affairs you are not helped by friends.
“When you go forward you fall and when you go backward you meet with obstruction; you make a
small movement and you get reproached.
“For a while you were Supervisory Inspector, then you fled to the barbaric South.
“For three years you’ve been doctor, superfluous and not involved in governing.
“Fate colludes with your enemies; you have met with defeat a number of times.
“The winter is warm yet your son cries of cold; the harvest is plentiful yet your wife weeps of hunger.
“Your head is bald and your teeth are cracked; should you die what good would all (your work) be?
“You don’t know to worry about this; instead you teach others how to act.”
The Teacher said, “Oh my goodness! Come forward, sir.
“Look, using large timbers for pillars, small timbers for roof trusses,
And dwarfs for column brackets, door rod cups, door dividers, door bolts, and wedges,
“So that all are in their right places and form a house,
“Is the art of the craftsman.
“Yu zha and cinnabar, chi jian and qing zhi,
“Cattle urine, ma bo, and the skin of broken drums —
“To all collect and store, to wait for use and not get lost,
“Is the proficiency of the physician.
“To post clearly and choose justly, taking in the skilled and the unskilled,
“Using the bent and weak as officials over women and the outstanding and eminent as heroes,
“Measuring shortcomings and strengths so as to fit the ability to the job,
“Is the method of the prime minister.
“Formerly Mencius was good at debate and clarified Confucianism,
“Yet he ended up trekking through the whole of China, and died of old age on the road.
“Xun Qing stuck to what was right and held great discussions on profound truths,
“Yet he ended up fleeing slanders at Chu, and died rejected at Lan Ling.
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“Those two Confucians, every word they uttered formed scripture and every move they made
formed a standard.
“They were exceptional and beyond mankind, entering the realm of the saintly.
“Yet what fate did they meet with in this world?
“Now your teacher’s studies may be diligent but they don’t follow any guiding principle;
“My words may be many but there is nothing important in them;
“My writings may be uncanny but they are of no practical use;
“My conduct may be cultivated but it is not outstanding.
“Yet every month I cost salary money, and every year I consume government grain.
“My son does not know plowing; my wife does not know weaving.
“I ride a horse and have servants who follow; I sit at ease to eat.
”I go long ways to seek advantage for myself; I look up old compilations and steal from them,
“Yet the saintly Lord does not punish me and the ministers do not reprimand me.
“Is that not fortunate?
“I move and I get slandered, but fame also follows.
“To be idle and unneeded is suitable for my station.
”If I measure the abundance or scarcity of my riches and calculate the highness or lowness of my rank,
“If I forget what I am qualified for and criticize the flaws of my superiors,
“That would be what is called questioning the craftsman for not using thin rods as pillars,
“And criticizing the physician for using chang yang to build up the body, wanting to use xi ling
instead.”
!
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1. Gu Wen Ping Zhu (Classical Writings with Commentary and Footnotes), compiled by Guo Xiang-
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